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CATALAN Jove xef, porti whisky amb quinze glacons d’hidrogen, coi! Young
chef, bring whisky with fifteen hydrogen ice cubes, damn! Aqueix betzol, Jan,
comprava whisky de figa. That idiot, Jan, was buying fig whisky. czecu Prilis
zlutoucky kin upél dabelské ody. Too yellowish horse moaned devil’s odes.
DANISH Hgj bly gom vandt freek sexquiz pa wc. Tall shy groom won dirty sex
quiz on W.C. Quizdeltagerne spiste jordbar med flade, mens cirkusklovnen
Walther spillede pa xylofon. The quiz contestants ate strawberry with cream
while Walther the circus clown played the xylophone. putcH Doch Bep, flink
sexy qua vorm, zwijgt. But Bep, thorough sexy of shape, keeps silent. Sexy qua
lijf, doch bang voor ‘t zwempak. Sexy of body, though scared of the swimsuit.
Pa’s wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct. Dad’s wise lynx piously
observed the sturdy aqueduct. ESPERANTO Eble éiu kvazati-deca fushorajo
gojigos homtipon. Maybe every quasi-fitting bungle-choir makes a human type
happy. Latt Ludoviko Zamenhof bongustas frea é¢eha mangajo kun spicoj.
Accordingto LudwigZamenhof, freshCzechfoodwithspicestastesgood. FINNISH
Torkylempija vongahdus Muckysnogger booty-call. FRENcCH Portez ce vieux
whisky au juge blond qui fume. Go take this old whisky to the blond judge who
smokes. Bachez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas du fakir. Tarpolin-up
the taxi-railcar tail with the fakir's pajamas. Voyez le brick géant que j'examine
pres du wharf. See the giant brick which I examine near the wharf. GERMAN
Sylvia wagt quick den Jux bei Pforzheim. Sylvia dares quickly the joke at
Pforzheim. Franz jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern.
Franz chases in the completely shabby cab straight through Bavaria. Victor
jagt zwolf Boxkampfer quer iiber den groflen Sylter Deich. Victor chases twelve
box fighters across the great dam of Sylt. “Fix, Schwyz!” quikt Jiirgen blod
vom Paf “Quick, Schwyz!” Jiirgen squawks zanily from the pass. Falsches Uben
von Xylophonmusik qualtjeden grofferen Zwerg. Wrong practising of xylophone
music bothers every larger dwarf. GREEK Taliegkat puptiegdev Ba Ppw mia ato
xpuoa®t EE@wto. No more shall I see acacias or myrtles in the golden clearing.
Zeoxemalw v YuxoeBopa BdeAuyuia. I uncover the soul-destroying abhor-
rence. Za@eipt 6é€ov mdykalo, Babwv PYuxns To onua. Receive an excellent
sapphire, denoting profundity of soul. {Notable pangrams found occurring in
ancient Greek literature include: Odyssey 9.179-181; Homeric Hymn to Hermes
22-24; Pindar, Olympian 6 21-24; Aeschylus, Agamemnon 439-4414; Euripides,
Alcestis 169-172; Hercules 927-930; Bacchae 719b-723a; Isaeus, De Hagnia,
section 31 (eAéAuBev.. AnPecbat); Lycurgus, Against Leocrates 100.3-6; Lysias
12.93.3-5; Thucydides, from the last four words of 4.115.2 through the first ten



GINAIS ATYPEFACE with a robust
texture and an extensive set of glyphs
that have a distinct, legible appearance.

The Gina family includes Greek and
accented characters, mathematical
symbols, alternate forms, italic and
small cap styles, and more.

Gina and Gina Italic are available as

G ‘ PostScript-based OpenType fonts.




Although many kinds of material may benefit from Gina’s features,

it was designed for technical and academic publications that call for
immersive reading as well as clarity of complex texts. The fine details
in Gina and Gina Italic reveal an interplay of forms that swell gently in
some places and crisply intersect in others, creating a rhythm between
its gentler and its more assertive shapes.

Gina has a sturdy weight that produces a strong text colour, even at
small sizes. It includes real superiors, inferiors, and small caps adjusted
to work with the main text size.

Individual characters fit together easily to promote overall ease of
reading, but they can also combine in equations, formulae, foreign
terms, or precise technical language without ambiguity. Latin and Greek
characters, numerals, and mathematical symbols all work in harmony
as well as on their own. OpenType features allow access to alternate
forms and styles for some characters to further enhance their clarity.
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Gina makes it easy to distinguish between forms that might be confused
for one another. This is always a benefit for the reader, but it is crucial
for mathematical and scientific texts that may mix roman, italic, and
Greek characters in unfamiliar sequences. Since any ambiguity about
which character is which may change the meaning of the equation, it

is essential that all characters can be recognized at a glance.

Below: the alternate lowercase a, italic a,
and Greek alpha. Bottom: the lining figure
one, the uppercase I, the lowercase l and i,
and the oldstyle figure one.

aaa
11111
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VVYV

Above: the lowercase v, italic v, and Greek nu.
Below: the lowercase p, italic p, and Greek

rho. Bottom: the lowercase u, italic u, and
Greek upsilon.

PpPP
uuv
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Gina contains four sets of full-size numerals to meet a variety of
typesetting needs. The default style is lining figures with proportional
spacing, but you can also set lining figures with tabular spacing or
oldstyle figures with either proportional or tabular spacing. (Inferior
and superior styles use lining figures spaced proportionally, and small
caps use proportional oldstyle figures by default.)

1234567890

1234567890

1234

GINA’S DESIGN FEATURES




Proportional lining figures

GBP (£)1= EUR (€)1= YEN (¥)100= UsD ($)1=

EUR 1.47667 UsD 1.37760 EUR 0.59581 EUR  0.72590
USD 2.03426 GBP 0.67720 USD 0.82078 GBP 0.49158
YEN 247.84369 YEN 167.83992 GBP 0.40348 YEN 121.83500

Tabular lining figures

GBP (£)1= EUR (€)1= YEN (¥)100= UsD ($)1=

EUR  1.47667 USD  1.37760 EUR 0.59581 EUR  0.72590
UsD 2.03426 GBP  0.67720 USD 0.82078 GBP  0.49158
YEN 247.84369 YEN 167.83992 GBP 0.40348 YEN 121.83500

Proportional oldstyle figures (with small caps)

GBP (£)1= EUR (€)1= YEN (¥)100= USD ($)1=
EUR 1.47667 USD 1.37760 EUR 0.59581 EUR 0.72590
USD 2.03426 GBP 0.67720 UsD 0.82078 GBP 0.49158

YEN 247.84369 YEN 167.83992 GBP  0.40348 YEN 121.83500

Tabular oldstyle figures (with small caps)

GBP (£)1= EUR (€)1= YEN (¥)100= USD ($)1=
EUR 1.47667 USD 1.37760 EUR 0.59581 EUR 0.72590
USD 2.03426 GBP 0.67720 UsD 0.82078 GBP 0.49158

YEN 247.84369 YEN 167.83992 GBP  0.40348 YEN 121.83500
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Gina and Gina Italic contain superior and inferior forms for numerals
and the basic Latin alphabet. In addition, Gina’s roman style includes
small caps for the Latin and Greek alphabets, including some accented
characters and punctuation adjusted for use with the smaller forms.

Numerals drawn for use at smaller optical sizes can be positioned for use
as numerators and denominators in case fractions. (Some precomposed
fractions are also available). Superior and inferior characters are
positioned so that they can be stacked on top of one another.

The small caps and superior/inferior glyphs have all been modified so
that they relate properly to their full-size counterparts. Details such as
counters and stroke weights, for instance, are larger in proportion to
the overall size to maintain the overall colour of the text.

A full-size numeral is shown beside a
fraction using the numerator and
denominator figures, and a superior figure
stacked above an inferior letter. These
forms are available in both the roman and
the italic styles of Gina.

8/8x
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Superior, inferior, and small cap forms in
Gina are more than just small copies of
their full-size counterparts. Rather, they
are optimized to blend easily with them.

MM
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Equations, chemical formulae, tables, and other combinations of text,
numerals, and symbols need glyphs with enough individual clarity that
they can be easily read when appearing outside of typical word shapes,
or when shown in very small sizes. Equations, for example, may feature
a mix of italic characters, Greek characters, and mathematical symbols,
any of which may be shown at a typical text size or smaller.

Although Gina was primarily designed for text, its design accommodates
the demands of mathematical material. It includes a large set of symbols
that enable the setting of a wide variety of basic equations.

~
~
~
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Xt =h(2)F, - g(}’)an V= f(X)F:s -h(2)FR, z,= g(y)Fl = f(X)FZ
Here, F, = F,(x, y, z, t) are arbitrary functions. First integral:
[ f)dx + [ gly)dy + [ h(z)dz =G,

where Cis an arbitrary constant. If the function F, is independent of t, then, by
eliminating t and z from the first two equations of the system (with the above
integral), one arrives at a first-order equation.

44 FACTORIAL FACTORS

Now let’s take a look at the factorization of some interesting highly composite
numbers, the factorials:

nl=1-2-...-n=]] k, integern = 0. (4.21)
k=1

According to our convention for an empty product, this defines 0! to be 1. Thus
n! = (n —1)!n for every positive integer n. This is the number of permutations of
n distinct objects. That is, it’s the number of ways to arrange n things in a row:
There are n choices for the first thing; for each choice of first thing, there are

n —1choices for the second; for each of these n(n —1) choices, there are n - 2 for
the third; and so on, giving n(n - 1)(n - 2)...(1) arrangements in all. Here are the
first few values of the factorial function.

n 0123 4 5 6 7 8 9 10
nl 11 2 6 24 120 720 5040 40320 362880 3628800

It’s useful to know a few factorial facts, like the first six values, and the fact that
10!is about 3% million plus change; another interesting fact is that the number
of digits in n! exceeds n when n = 25.
We can prove that n! is plenty big by using something like Gauss’s trick of
Chapter1:
=12+ n)n-...-20) =] kin+1-k).

k=1

Two excerpts from Concrete Mathematics
(Graham, Knuth, Patashnik. 1994):
9 PT. TEXT WITH 13 PT. LEADING
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Gina can be used to set text in many languages that use the Latin and
Greek alphabets, including Afrikaans, Albanian, Azeri, Bari, Basque,
Belarusian Lacinka, Breton, Catalan, Cornish, Creole, Croatian, Czech,
Danish, Dutch, English, Esperanto, Estonian, Faroese, Filipino, Finnish,
French, Frisian languages, Friulian, Galician, German, Greek, Guarani,
Hungarian, Icelandic, Irish, Italian, Kabyle, Kalaallisut, Kashubian,
Kurmanji Kurdish, Latin, Latvian, Lithuanian, Luganda, Luxembourgish,
Malay, Maltese, Latin-based Mandinka, Manx, Norwegian, Parsik
(Persian), Polish, Portuguese, Romanian, Romansh, some Sami
languages, Scots Gaelic, Serbian, Shelta, Slovak, Slovenian, Sorbian,
Spanish, Swedish, Turkish, Vietnamese, Walloon, Welsh, and Wolof.

Gina also contains a wide variety of accent marks that can be combined
with the Latin and Greek glyphs to set even more characters than the
ones already supplied.

OfWp
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OpenType features assist with some aspects of linguistic support, such

as the removal of the Greek tonos from text set with capitals and the

substitution of the kreska for the acute accent in Polish.

‘Otav 8¢ tpia ueyedn avdhoyov v, To TpWTOV
TIpog To TpiToV Simhaaiova Adyov ExeLy
Aéyetau NTep TTPOG TO SEVTEPOV.

Andrzej Tadeusz Bonawentura Kosciuszko,
herbu Roch III (ur. &4 lutego 1746, zm.

15 pazdziernika 1817) — generat polski
iamerykanski, inzynier fortyfikator,
walczyt o niepodlegtosc PolskiiUSA,
Najwyzszy Naczelnik Sity Zbrojnej
Narodowej w insurekcji 1794.

44

OTAN AE TPIA METE®H ANAAOI'ON
H, TO ITPQTON ITPOX TO TPITON
AITIAAYTONA AOT'ON EXEIN AETETAI
HIIEP ITPOX TO AEYTEPON.

Andrzej Tadeusz Bonawentura Kosciuszko,
herbu Roch III (ur. 4 lutego 1746, zm.

15 pazdziernika 1817) — generat polski
iamerykanski, inzynier fortyfikator,
walczy? o niepodlegtosé¢ Polskii USA,
Najwyzszy Naczelnik Sity Zbrojne;j
Narodowej w insurekcji 1794.

Nueo
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THE WORD “MATHEMATICS” (Greek: paOnuatika

or mathematikd) comes from the Greek uabnua
(mdthema), which means learning, study, science,
and additionally came to have the narrower

and more technical meaning “mathematical

study”, even in Classical times. Its adjective is
uabnuatikoc (mathématikos), related to learning,
or studious, which likewise further came to mean
mathematical. In particular, paBnuatika Téxvn
(mathématike tékhne), in Latin ars mathematica,
meant the mathematical art. The apparent plural
form in English, like the French plural form les
mathématiques (and the less commonly used
singular derivative la mathematique), goes back to
the Latin neuter plural mathematica (Cicero), based
on the Greek plural ta paOnuatika (ta mathematika),
used by Aristotle, and meaning roughly “all things
mathematical”. In English, however, mathematics is
a singular noun, often shortened to math in English
speaking North America and maths elsewhere.

Excerpt from the Wikipedia entry for
“mathematics”
14 PT. TEXT WITH 20 PT. LEADING
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THE WORD “MATHEMATICS” (Greek: pabnuatikd or mathematikd) comes
from the Greek udbnua (mdthema), which means learning, study,
science, and additionally came to have the narrower and more technical
meaning “mathematical study”, even in Classical times. Its adjective

is pabnuatikds (mathematikés), related to learning, or studious,

which likewise further came to mean mathematical. In particular,
uabnuatika 1éxvn (mathematike tékhné), in Latin ars mathematica,
meant the mathematical art. The apparent plural form in English, like
the French plural form les mathématiques (and the less commonly used
singular derivative la mathématique), goes back to the Latin neuter
plural mathematica (Cicero), based on the Greek plural ta pabnuatixd
(ta mathematikd), used by Aristotle, and meaning roughly “all things
mathematical”. In English, however, mathematics is a singular noun,
often shortened to math in English speaking North America and maths
elsewhere.

10 PT. TEXT WITH 15 PT. LEADING

THE WORD “MATHEMATICS” (Greek: pabnuatikd or mathématikd) comes from the Greek
uaBnua (mdthema), which means learning, study, science, and additionally came to
have the narrower and more technical meaning “mathematical study”, even in Classical
times. Its adjective is paBnuatikos (mathematikos), related to learning, or studious,
which likewise further came to mean mathematical. In particular, pafnuotika téxvn
(mathématiké tékhné), in Latin ars mathematica, meant the mathematical art. The
apparent plural form in English, like the French plural form les mathématiques (and the
less commonly used singular derivative la mathématique), goes back to the Latin neuter
plural mathematica (Cicero), based on the Greek plural ta pabnuatikd (ta mathématikd),
used by Aristotle, and meaning roughly “all things mathematical”. In English, however,
mathematics is a singular noun, often shortened to math in English speaking North

America and maths elsewhere.

8 PT. TEXT WITH 13 PT. LEADING
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A mole is the amount of a substance that contains as many
elementary entities (atoms, molecules or ions) as there are
atoms in 0.012 kilogram (or 12 grams) of carbon-12, where
the carbon-12 atoms are unbound, at rest and in their ground
state. The number of atoms in 0.012 kilogram of carbon-12

is known as the Avogadro constant, and is determined
empirically. The currently accepted value is 6.02214179(30)
%1023 mol .

12 PT. TEXT WITH 16 PT. LEADING

A mole is the amount of a substance that contains as many elementary
entities (atoms, molecules or ions) as there are atoms in 0.012 kilogram
(or12 grams) of carbon-12, where the carbon-12 atoms are unbound,
atrest and in their ground state. The number of atoms in 0.012 kilogram
of carbon-12 is known as the Avogadro constant, and is determined
empirically. The currently accepted value is 6.02214179(30) X 102> mol .

10 PT. TEXT WITH 14 PT. LEADING

A mole is the amount of a substance that contains as many elementary entities
(atoms, molecules or ions) as there are atoms in 0.012 kilogram (or12 grams)

of carbon-12, where the carbon-12 atoms are unbound, at rest and in their ground
state. The number of atoms in 0.012 kilogram of carbon-12 is known as the
Avogadro constant, and is determined empirically. The currently accepted value
is 6.02214179(30) x 1023 mol .

O PT. TEXT WITH 12 PT. LEADING

A mole is the amount of a substance that contains as many elementary entities (atoms,
molecules or ions) as there are atoms in 0.012 kilogram (or 12 grams) of carbon-12, where
the carbon-12 atoms are unbound, at rest and in their ground state. The number of atoms
in 0.012 kilogram of carbon-12 is known as the Avogadro constant, and is determined
empirically. The currently accepted value is 6.02214179(30) x 102* mol .

8 PT. TEXT WITH 11 PT. LEADING
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A mole is the amount of a substance that contains as many
elementary entities (atoms, molecules or ions) as there are
atoms in 0.012 kilogram (or 12 grams) of carbon-12, where the
carbon-12 atoms are unbound, at rest and in their ground state.
The number of atoms in 0.012 kilogram of carbon-12 is known
as the Avogadro constant, and is determined empirically.

The currently accepted value is 6.02214179(30) x 102> mol™2.

12 PT. TEXT WITH 16 PT. LEADING

A mole is the amount of a substance that contains as many elementary
entities (atoms, molecules or ions) as there are atoms in 0.012 kilogram
(or 12 grams) of carbon-12, where the carbon-12 atoms are unbound,

at rest and in their ground state. The number of atoms in 0.012 kilogram
of carbon-12 is known as the Avogadro constant, and is determined
empirically. The currently accepted value is 6.02214179(30) x 10> mol 2.

10 PT. TEXT WITH 1/ PT. LEADING

A mole is the amount of a substance that contains as many elementary entities
(atoms, molecules or ions) as there are atoms in 0.012 kilogram (or 12 grams)

of carbon-12, where the carbon-12 atoms are unbound, at rest and in their ground
state. The number of atoms in 0.012 kilogram of carbon-12 is known as the
Avogadro constant, and is determined empirically. The currently accepted value
is 6.02214179(30) x 10?* mol L.

O PT. TEXT WITH 12 PT. LEADING

A mole is the amount of a substance that contains as many elementary entities (atoms,
molecules or ions) as there are atoms in 0.012 kilogram (or 12 grams) of carbon-12, where
the carbon-12 atoms are unbound, at rest and in their ground state. The number of atoms
in 0.012 kilogram of carbon-12 is known as the Avogadro constant, and is determined
empirically. The currently accepted value is 6.02214179(30) x 10%* mol ™.

8 PT. TEXT WITH 11 PT. LEADING
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PART3 NONMANDATORY APPENDIX D
Velocity Criterion

This Appendix describes a method for
establishing a velocity criterion for screen-
ing piping systems. Using these procedures,
piping systems requiring further analysis
can be determined. This Appendix is to

be used in conjunction with Part 3, para.
5.1.2.4.

D1. VELOCITY CRITERION
The expression for allowable peak velocity
from Part 3, para. 5.1.2.4 is

GG B(Sa)
vallow - C3C5 X QCZKZ

where
C, = correction factor that compen-

sates for the effect of concentrated
weights. If concentrated weight is
less than 17 times the weight of the
span for straight beams, L-bends,
u-bends, and z-bends, a conserva-
tive value of 0.15 can be used for
screening purposes.

C,K, = stress indices as defined in the
ASME Code; C,K, < 4 for most piping
systems

C; = correction factor accounting for
pipe contents and insulation; for
contents and insulation equal to
the weight of the pipe, the value
would be 1.414; in most cases it is
lessthan 1.5

C, = correction factor for end condi-
tions different from fixed ends and
for configurations different from
straight spans

= 1.33 for cantilever and simply
supported beam

An excerpt from the AsME Code for
Operation and Maintenance of Nuclear
Power Plants

8 PT. TEXT WITH 10 PT. LEADING
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0.74 for equal leg z-bend
0.83 for equal leg u-bend
Cs = correction factor that is used when

measured frequency differs from
the first natural frequency of the
piping span; for frequency ratios
less than 1.0, the valueis 1.0

Sel, a = see Part 3, para. 3.2.1.2

B = see Part 3, para.5.1.2.4

D2. SCREENING VELOCITY CRITERION
If conservative values of the correction
factors are combined, a criterion can be
derived that should indicate safe levels of
vibration for any type of piping configura-
tion. Using this criterion, piping systems
can be checked and those with vibration
velocity levels lower than the screening
value would require no further analysis.
Piping systems that have vibration velocity
levels higher than the screening value do
not necessarily have excessive stresses, but
further analysis is necessary to establish
their acceptability.

The following correction factors are
considered to be conservative values and
should be applicable to most piping con-
figurations; however, the conservatism for
extremely complex piping configurations
cannot be attested.

Ci= 0.15
CKy= 4
G =15
Cy=0.7
Cs= 1.0

Sel/a = 7,690 psi (53 MPa)
(0.15)(0.7)(0.00364)(7,690)
(1.5)(1.0)(4)
Vallow = 0.5 in./sec (12.7 mm/s)—screening
vibration velocity value

Vallow =



STOIXEION E’

Méepog eati uéyeBog ueyeboug to Ehacaov Tou ueilovog, otav
KaTAUETPY) TO Heilov.

IMoAAaTtAdatov Og To peilov Tou EAATTOVOS, OTAV KATAPETPNTAL UTIO
TOU EAGTTOVOC.

AOY0§ 0Tl SUo ueyeBWV oLOYEVWV 1) KATA TTNAIKOTNTA TIOLA TXETIS.
AOYoV Exelv TTpog AAANAa pueyedn Aéyetal, a Suvartat
mtoAamAactalopeva aAAAWY UTIEPEXELV.

Ev Tw autw Aoyw peyedn Aéyetal eival Tpwtov TTpog Sevtepov

KOlL TPITOV TIPOG TETAPTOV, OTAV TOL TOU TIPWTOU KOl TPITOV LOAKIS
TIOAAATIAGG10 TWV TOU SEVTEPOU KOl TETAPTOV LOAKLS TTOAAATIAAGI WV
K00’ 0Tt01oVOUV TTOAAATIAAGLATUOV EKATEPOV EKOTEPOU 1) AUO UTIEPEXY)
7 dua ioa N 1) dpa eEAAeitm AneBevta xatdAAnAa.

Ta 8& Tov autov Exavta Adyov peyedn avaloyov kadeicObw.

Otav 6g TwV LGAKLS TTOAAATIAAGIWY TO LEV TOU TIPWTOV TTOAAATIAAGLOV
UTIEPEXY) TOV TOV SEVUTEPOU TTOAAATAAGIOV, TO € TOV TpiTOU
TIOAAATIAAGLOV YY) UTIEPEXY) TOU TOU TETAPTOU TIOAAATTAAGIOV, TOTE TO
TPWTOV TTPog T deVTEpOV peilova AOyov EXeLv AEyeTall, NTIEP TO TPITOV
TIPOS TO TETAPTOV.

Avaloyia 8¢ ev TpLagv Opolg ehaxioTn e0Tiv.

Otav 6¢ tpia ueyédn avdAoyov 1, To TPWTOV TTPOS TO TpiTOV SiAadiova
AOyov éxetv AgyeTal NTep TTPOS TO SeVTEPOV.

Otav 8e Tégoapa ueyedn avdAoyov 1), To TPWTOV TIPOS TO TETAPTOV
TpiTAaciova AGyov Exetv AEYETalL N)TIEP TIPOS TO SEVTEPOV, Kal aEL EENG
OUOLWS, WS v 1) AvaAoyia UTTApXY).

An excerpt from Euclid’s Elements, defining
concepts of proportion.
10 PT. TEXT WITH 15 PT. LEADING
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BASIC LATIN

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

GREEK

ABTAEZHOIKAMNEZOIIPXTYOXWY (O
aBydelnBixAuvEompsoTuxPw
AEHITOY YQAeniTtviiiow
BIYYYPDQoCcpcjOes

PROPORTIONAL FIGURES TABULAR FIGURES

0123456789 0123456789
0123456789 0123456789

LIGATURES

fiflfb fh

PUNCTUATION AND SYMBOLS

M@ &M§ETEO () TN
/\| ||. [ - .."""“““0$¢£Q¥d€f©
®®™™2 0 R 9%04%0%00VO1hhe

SMALL CAPITALS

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZAPN
AAAAAACEEEEIIIIPNOOOOOQUUDUYY
ABTAEZHOIKAMNZONPETY®PXWQIY

&/\I{IIK>O)I2HASCL£€ED O @*“”
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EXTENDED LATIN

a2 Sa ~? A -~ v v v v ~

fEfEfEBBBCCCCCCDDDDDDDDZDZDZDZ
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEHDF
GGGGGGGGHAHHHHHAHHIITITIIITITITI
IJTKRKKKLLLLLL'LLLL]L]'MMMNNNNN

AAAAA

»An~_v°

A~ P oV A

WWWXXYYYYYYYYZZZZZZ
aaaa'éaaaqaaaaaaaaaaaaaéﬁéééaeaeae
bbbcééecéddddddddzdieéééecéeceéee
eeeéeééééé’ééac’)fgggggggghhhhhhhhhl
niﬁii;lnllui]’jikkkkl_(kllllﬂllll]mmmn
ANANANNNNNj)06656800000Q060000
oooo066666’6’0’0’0’oepprrrrrrrrrsssssss
$ss{ipttrttttttpuvaiiicuaiyutuduuui
QAU UTTUVVWWWWWWWXXYTYTYYYYYY
7277272

ACNOSZaacnosza
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+-=x+xV(0IA0AVEZedBan]] ] D
/\*O.JJJOCOOLLA<|H|H'/\VHUJ.[[.[

ﬁfﬁ‘ﬁgfj;ip LRI~ OV = EEFEES

::xsﬂ:::: ==:ILQ/_\\_/léd_e£ml%E¢E<

-H
+-

vV R
A e

252K D VAAFRESZEESZEE<-<»324FC
DZPCOZICODYUVYWCIOCIANUAORQO
O®OOHHBHNXMEOFAT LEEEIFIFIE¥E I K
35 Ddeeena—=--TVAVRN AAV N Ue-*x%pap<
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EXTENDED LATIN (CONTINUED)
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words of 4.115.3] HUNGARIAN Egy hutlen vejét fiiloncsipo, dithos mexikéi ar
Wesselényinél mazol Quitoban. An angry Mexican man, who caught his faithless
son-in-law, is painting Wesselényi’s house in Quito. ICELANDIC Kami ny oxi
hér ykist pjofum nu badi vil og adrepa. If a new axe were here, thieves would
feel increasing deterrence and punishment. 1risH D’fhuascail fosa Urmhac na
hOighe Beannaithe pér Eava agus Adhaimh D*fuascail losa Urmac na hOige
Beannaite pér Eaba agus Adair. Jesus, Son of the blessed Virgin, redeemed the
seed of Eve and Adam. 1TALIAN Quel fez sghembo copre davanti. That slanted
fez covers the front. Ma la volpe col suo balzo ha raggiunto il quieto Fido. But
the fox with his leap has reached the quiet Fido. Quel vituperabile xenofobo
zelante assaggia il whisky ed esclama: alleluja! That blameworthy and zealous
xenophobe tastes his whisky and says: Alleluja! LITHUANIAN Jlinkdama
fechtuotojo spaga sublykciojusi pragrezé apvaly arbiiza. Incurving fencer
sword sparkled and perforated a round watermelon. LOJBAN .0i mu xagji
sofybakni cu zvatile purdi. Watch out, five hungry Soviet-cows are in the garden!
MAPUDUNGUN (RAGILEO ALPHABET) Gvxam mincetu apocikvyeh: fiizol ce
mamvj ka raq kuse bafkeh mew. Tale under the full moon: the chief chemamull
and the clay old woman at the lake/sea. NORWEGIAN Var sere Zulu frabadegya
spilte jo whist og quickstep i min taxi. Our strange Zulu from the bathing Island
did actually play whist and quickstep in my cab. Hovdingens kjere squaw far
litt pizza i Mexico by. The chief’s dear squaw gets a little pizza in Mexico City.
I1Q-las WC-boms uten hearsel skjarer god pizza pa xylofon. IQ-less WC-bum
without hearing cut good pizza on xylophone. poLISH Pdjdzze, kin te
chmurnos¢ w giab flaszy! Come on, drop your sadness into the depth of a bottle!
Pchna¢ w te 10dz jeza lub osm skrzyn fig. Push into that boat a hedgehog or
eight boxes of figs. Mezny badz, chron putk twoj i szes¢ flag. Be brave, protect
your regiment and six flags. PORTUGUESE Um pequeno jabuti xereta viu dez
cegonhas felizes. A curious little red-footed tortoise saw ten happy storks. Blitz
prende ex-vesgo com cheque fajuto. Police arrested ex-cross-eye with fake check
in a checkpoint. Gazeta publica hoje no jornal uma breve nota de faxina na
quermesse. The journalists publish today at the newspaper a short note about
the cleaning at the kirmiss. A noite, vovo Kowalsky vé o ima cair no pé do
pingiliim queixoso e vovo poe acicar no cha de tamaras do jabuti feliz. At night,
grandpa Kowalsky sees the magnet falling in the complaining penguin’s foot and
grandma puts sugar in the happy tortoise’s date tea. Luis argiiia a Julia que
«bracgoes, fé, cha, oxido, por, zangao» eram palavras do portugués. Luis argued
to Julia that “big arms, faith, tea, oxide, to put, bee” were Portuguese words.
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